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喜讯
由大学英语教学部教师吴晶、范烨和李晓映报送的英语教学课件获得了2011年上海市教育技术协会外语专业委员会优秀教学用多媒体课件评选的一等奖，并获邀在上海市教育技术协会外语专业委员会年会上作为获奖代表发言。此外，由吴晶撰写的学术论文获得2011年上海市教育技术协会外语专业委员会优秀论文评选的三等奖。
在2011年9月25-30日举行的“中欧青年辩论赛”上，复旦大学英语辩论队培养选派的张一鸣、朱杨博双双取得佳绩。张一鸣获总冠军、朱杨博获最佳辩手称号，指导教师为万江波、何静老师。何静在本次比赛中担任独立评委，晋级为优秀评委。“中欧青年辩论赛”是“中欧青年交流年”的系列活动之一，在国内选拔赛中晋级的16支中国代表队与16支来自包括剑桥大学、牛津大学、阿姆斯特丹大学等著名学府在内的欧洲代表队混合组队同场竞技。
我院在本校首届青年教师教学比赛获得优异成绩：英文系卢丽安、郑咏艳，翻译系冯超和大学英语教学部张颖获得二等奖；日语系刘佳琦获得三等奖。
2011年10月，第二届“UNNC杯”全国英语辩论赛上，复旦大学英语辩论队培养选派的曾梦楠、温庆霖获得总冠军。
2011年10月22日，在北京歌德学院中心举行的第五届全国德语专业辩论赛中，共有全国40所高校德语专业的辩论队参赛。我院德文系四年级学生郁宇静、王悦取得了全国冠军，并获得歌德学院奖学金，将赴德国短期游学。


由上海教育国际交流协会和京都外国语大学共同主办、上海杉达大学承办的第25届“上海大学生日语演讲比赛”于2011年10月29日圆满落幕。我院日文系2008级的焦世佳同学获得第一名的好成绩，并获得访日邀请书，将于明年赴日参观进修。
2011年10月30日下午，上海翻译家协会成立二十五周年庆祝大会暨第二十届“金秋诗会”在上海戏剧学院端钧剧场隆重举行。在会上协会表彰了一批活跃在上海高校、出版社的翻译家。我院张冲老师荣获“翻译成就奖”、李定军老师荣获“翻译新人奖”荣誉称号。  
2011年11月11日，韩语系二年级学生陈吟、四年级学生昝旭清、孙潇黎参加了在上海外国语读大学松江校区举行的“第六届锦湖韩亚杯韩国语演讲比赛”上海地区选拔赛，由蔡玉子老师指导的昝旭清同学在比赛中勇夺桂冠，将代表上海地区参加在吉林长春举行的全国总决赛。
2011年12月5-9日，由大学英语教学部教师时丽娜指导并带领生科专业10级学生陈碧荷赴京参加2011年“外研社杯”全国英语演讲比赛，获得全国总决赛亚军。
2011年12月16-18日国际辩论教育协会-北京外国语大学杯议会制辩论赛第六届在北外举行，共有72支大学队伍参加英文组比赛，30支参加中文组。复旦大学英语辩论队派出两支队伍参加英文比赛、派出侯凌玮同学担任评委，温庆霖、单伊露在循环赛中以各场比赛全获第一的成绩提前晋级，最终进入半决赛；唐颖琪、周诗雯在总决赛中脱颖而出，获得亚军。何静老师受邀任独立评委，半决赛评委。
教学行政
大学英语教学部的“高级英语”课程获得2011年度市教委重点课程立项。
大学英语教学部教师董宏乐的"英语科技语篇隐喻的功能与认知诠释"获2012年度上海市教育委员会科研创新重点项目立项资助。
2011年9月，大学英语教学部教师康志峰获得上海市哲学社会科学项目立项，项目名称为“口译中听、译两种焦虑模态的认知心理研究”。
2011年11月，我院北欧文学研究所由孙建教授主持的研究课题“跨文化语境下的北欧文学研究”获得了校985重点科研项目的立项。这是一个集体项目，我院有八位老师参与合作。
在大学英语教学部枫林分部的辅导帮助下，枫林校区成立“美思社（MES, Medical English Society）”,为枫林校区的所有学生拓展英语学习搭建了很好的平台。
2011年10月19日，德国法兰克福大学外事处主任一行来我院德文系商谈具体合作事宜，拟定2012年双方互派交流生。


2011年10月21-23日，复旦大学英语辩论队成功承办了外研社华东地区英语辩论培训，邀请了国内外的优秀辩论培训师李溪等老师来我校做为期三天的精彩培训，吸引了华东地区70余名教师及学生参加学习。
2011年10月21日，德国科隆大学哲学院院长一行来我院德文系商谈具体合作事宜，双方努力推动两校德文系对口交流项目。

2011年11月，英文系教师陈靓被江苏省人民政府法制办聘请为地方性法规和政府规章英文文本审校专家。
2011年11月3日，在文科楼209室举行了“第四届韩国复旦留学同学会奖学金颁奖仪式暨韩国语演讲比赛”，韩语系师生及韩国复旦留学同学会成员共同参加了本次活动。奖学金颁奖仪式由韩语系主任姜宝有教授主持，08级学生周恺、09级学生胡双骏、10级学生季晨以及11级胡益丹获得了奖学金。高永伟副院长和韩国复旦留学同学会会长分别发言，勉励同学们努力学习，更上一层楼。奖学金颁奖仪式之后，举行了韩国语演讲比赛，共有六名学生参加，经过精彩激烈的角逐，最终确定由二年级的陈吟和四年级的昝旭清、孙潇黎代表我系参加于11月11日在上外举行的“锦湖韩亚杯中国大学生韩国语演讲比赛上海地区预选赛”，韩国全南大学外教卢徹教授对本次演讲比赛的参赛选手表现进行了综合评议。
翻译系教师冯超受国际气象组织（WMO）邀请于2011年11月14—20日为在乌干达召开的政府间气候变化专门委员会(IPCC)第二工作组及第34次全会担任同声传译。
2011年11月15日，华东政法大学外语学院副院长张朱平、翻译教研室主任屈文生，以及翻译专业教师夏天和曹嬿来复旦大学外文学院翻译系调研。外文学院院长褚孝泉、翻译系主任何刚强、王建开和陶友兰等，与来访教师就翻译专业的教学和科研问题作了深入交流。
大学英语教学部枫林分部主办的首届“医学语言文化周”活动于2011年11月21-25日在枫林校区展开，期间进行了两场讲座，举办了“医学写作翻译比赛”和“医学英语演讲比赛”并举行了隆重的闭幕式和颁奖晚会。
2011年11月21-25日，中国文联第九次全国代表大会暨中国作协第八次代表大会在北京人民大会堂隆重举行，法文系教师袁莉作为上海文学艺术界代表光荣地出席了本次盛会。
2011年11月23日，奥地利科学与研究部部长一行来复旦访问，德文系参与会见。
2011年11月25日，复旦大学外文学院第六届“优萌杯”翻译竞赛颁奖仪式正式拉开帷幕，标志着本届翻译竞赛画上了圆满的句号。颁奖仪式由复旦大学外文学院翻译系系主任何刚强主持。复旦大学杰出教授、竞赛专家评审组组长陆谷孙先生、外语教学与研究出版社高等教育出版分社副社长陈海燕女士、深圳优萌实业有限公司董事长许惠新先生、外文学院院长褚孝泉以及外文学院翻译系部分教师、翻译专业本科生和翻译硕士部分学生参加了颁奖大会。
2011年12月，大学英语教学部教师何静在澳门回归二十周年第一届“莲花杯”英语演讲比赛决赛中担任评委。
2011年12月，我院精心组织，顺利完成2011年度义务献血任务。其中德文系教师刘炜、韩语系教师崔惠玲、大学英语教学部教师范烨、王建伟积极响应我校2011年义务献血动员，以实际行动参与这项功德无量的爱心活动，其中刘伟、王建伟老师是在他们2008年参与无偿献血之后第二次参加此项爱心献社会、热心助健康的公益活动。
2011年12月9日，中国外语教学研究会外语演讲与辩论教学研究专业委员会筹备会在北京外研社国际会议中心成功召开。我院大学英语教学部教师万江波当选为首届副会长。
复旦大学英语水平测试于2011年12月18日举行（上午笔试、下午口试）。这是复旦大学自推行新的本科生外语及计算机能力培养方案以来进行的首场水平考试，1300多名学生报名参加了考试。本次水平测试的设计、评估与考务工作都经过了前期周密的筹备与研究。今后，复旦大学英语水平测试定于每年12月的第三个周日举行。
我院2011年度考核优秀名单为—大英部：陈社胜、卢玉玲、张颖、葛宁、范烨、王建伟；英文系：郑咏滟、朱绩崧；法文系：张华；德文系：王滨滨；翻译系：刘敬国；日语系：李征；韩语系：蔡玉子；俄语系：李新梅；行政办公室：鲍伊尹、陈从源；学工组：葛锡颖。
学术交流
2011年7月8-9日，大学英语教学部教师蔡基刚参加北京举行的国际“TESOL Symposium研讨会”,并作主旨发言。
2011年8月21日，悉尼大学教育与社会工作学院的沈惠中教授应邀为大学英语教学部以及来自兄弟院校的大学英语教师们做了三场报告，内容涵盖课堂研究、学术论文的撰写与发表、项目申报等。
2011年9月，法文系教师褚孝泉应邀出席由上海交通大学主办的“拉康国际研讨会”，并作大会发言“拉康与孟子”。
2011年9月至12月，大学英语教学部举行了三场学术沙龙，共有8位老师为大家做了精彩纷呈的报告。具体内容包括：1）信息技术下的英语写作教学（蔡基刚老师）；2）社会医学英语课程研究（梁正溜老师）；3）口译中听、译两种焦虑模态的认知心理研究（康志峰老师）；4）《英美影视与文化》精品课程建设汇报（吴晓真老师）；5）英语演讲课在中国高校的本土化研究 (万江波老师)； 6）英语写作教学探索与实践（汪中平老师）； 7）英语演讲课程中的经典演讲教学(时丽娜老师) ；8）CBLT视角下的英语辩论 (何静老师)。
2011年9月16-18日，英文系教师高永伟参加了在陕西师范大学举办的“第八届全国语文辞书学术研讨会”，并作题为“英汉词典编纂的新时代”的大会发言。
2011年9月17-18日，大学英语教学部教师康志峰参加了上海交通大学外国语学院召开的中国英汉语比较研究会“翻译与当代中国文化建设”高层论坛，并在分会作报告论文“口译焦虑模态：级度、影响及对策”。
2011年9月19-22日，韩语系教师姜宝有赴朝鲜平壤参加了在金日成综合大学举行的“纪念金日成综合大学建校65周年国际学术研讨会”，并在会上宣读了题为《朝鲜语强调结构研究》的论文。
2011年9月21-25日，德文系教师魏育青、刘炜、吴勇立参加了在西安外国语大学举办的“Imagination und Kreativitaet in der deutschen Literatur und Sprache”文学之路国际学术研讨会，并宣读论文。
2011年9月23日，“白菜与国王”系列讲座之“都市森林：村上春树的孤独”在逸夫楼报告厅举办，演讲者为著名翻译家、中国青岛海洋大学林少华教授。会场座无虚席，气氛热烈。讲座由日文系李征副教授主持。
2011年9月25-26日，大学英语教学部教师蔡基刚参加了“第三届全国外语教学与研究专业论坛”，并作主旨发言。
2011年9月27日-30日，德文系教师魏育青参加了在三亚举行的“2011年国际洪堡学者大会”，并作大会报告。
2011年9月29-30日，英文系教师朱建新参加了在土耳其伊斯坦布尔举行的改编研究学会第六届国际年会，并宣读论文"Indigenizing Hamlet: On Two Cross-Cultural Adaptations of Hamlet”。与会期间，获邀担任学会刊物《改编研究》（Adaptation）的国际编委。
2011年10月，法文系教师陈良明应邀出席由中国浦东干部学院主办的“中法城市化发展论坛”。
2011年10月14-17日，英文系教师孙建参加了在河南大学召开的中国高等教育学会外国文学专业委员会2011年年会暨“回归文本与重温经典”学术研讨会，并做题为“跨文化的北欧文学研究”的大会发言。
2011年10月15日，由我院韩语系与韩国高丽大学BK韩国语文学研究会共同主办的“第11届韩国语文学国际学术会议”在文科楼209、224会议室成功举行。来自中国、韩国、乌克兰、墨西哥的共50多位教授及博士生代表参加了本次学术会议。会议于上午8:30分开始，姜银国教授主持开幕式，院领导褚孝泉、曲卫国参加开幕式并由褚孝泉院长致开幕词，姜宝有教授发表了题为“语言的主观性与客观性”的主题演讲。在下午的分组讨论中，韩语系教师蔡玉子、姜颖、郭一诚、吴仙花、崔慧玲以及博士研究生韩香花、韩太华、闫超分别宣读了论文。本次学术会议共宣读语言学和文学方面论文30余篇，取得了良好的学术交流效果。
2011年10月15-16日，日文系教师吴琼参加“国际协作与日本学研究--中国人民大学东亚日本语言文学文化国际研讨会”，并发表论文。
2011年10月16日，我院主办“中国特色的语言学研究--程雨民先生85周年诞辰学术思想研讨会”。
2011年10月18日，韩语系教师姜宝有应邀到常熟理工学院做了题为“韩国语学习与文化认知教学法”的讲座。
2011年10月18-21日，法国教育部前总督学Philippe Barret先生应法语国家研究中心之邀来外文学院开设“法兰西的民族概念”、“法兰西文学”、“法兰西的教育制度”系列讲座。
2011年10月19-25日，国际日本文化研究中心铃木贞美教授光临我院，以复旦大学人文基金学术交流讲座的形式举办了三次系列讲座，题目分别为“中国文化在日本文化中发挥的作用——概念•样式研究的重要性”；“日本亲华派百年动向与上海”；“日本近代思想文化史重构——“近代的超克”思想之流变”。讲座由日文系李征副教授主持，讲座为中国研究者提供了一个接触日本学术前沿的良好机会。
2011年10月20日，韩国国立首尔大学国语国文系教授宋喆仪访问了我院韩国语系，并做了题为“韩国语形态论与音韵论”的讲座。讲座由姜宝有教授主持，韩语系师生与宋喆仪教授进行了气氛热烈的讨论交流。
2011年10月20-22日，英文系教师高永伟参加了在山东师范大学举办的“第八届全国高校英语报刊教学学术研讨会，作了题为“英语报刊教学中的词汇教学”的主旨发言，并当选为该研究会的常务理事。
2011年10月20-21日，大学英语教学部教师吴晶赴意大利佛罗伦萨参加了国际学术会议“ICT for Language Learning”，并宣读论文。
2011年10月21日，“白菜与国王”系列讲座之“跨国资本主义时代与文学传统”在美研中心举办，演讲者为中国社会科学院外国文学研究所所长、中国外国文学研究会会长陈众议教授，全校及外校师生踊跃地参加听讲和提问。讲座由日文系李征副教授主持。
2011年10月21-23日，大学英语教学部教师季佩英、蔡基刚、张颖应邀参加了在西安交通大学举行的第三届亚洲专门用途英语国际研讨会。季佩英教授在会上了做了题为 “ESP in College English curriculum—from theory to practice”的报告。蔡基刚教授做了题为“Is ESP acceptable and feasible in Chinese universities”的报告。
2011年10月21-23日，国际研讨会“近代百年——日本文学中的上海（1900-2000）”在我院举行，来自日本、中国台湾和大陆的近20名专家学者参与研讨会。会议由复旦大学、中国社会科学院外国文学研究所、日本文学研究会主办。复旦大学外文学院院长褚孝泉教授致欢迎词，中国社会科学院外国文学研究所所长、中国外国文学研究会会长陈众议教授、中国日本文学研究会会长、中国教育部日语教育专业指导委员会主任谭晶华教授分别就国际研讨会的召开致贺词。与会的专家学者围绕日本近现代文学与上海的关联性做了精彩的发言和热烈的讨论。上海兄弟院校的师生也踊跃地参与听讲和提问。
2011年10月22日，韩语系教师姜银国和姜宝有参加了在扬州大学举行的“韩国语言·文化教育高层论坛”，姜宝有做了题为“韩中语言文化认知结构对比及其文化认知教学法研究”的主题发言。
2011年10月27日，韩国国立全南大学国语国文系尹坪铉教授访问了我院韩国语系，并做了题为“幽默与语义学”的讲座。褚孝泉院长与来宾进行了亲切友好的会谈。讲座由姜宝有教授主持，尹坪铉教授对语言幽默中存在的语义学原理进行了精辟阐述，并向韩语系全体研究生赠送了其专著《韩国语语义学》。
应大学英语教学部邀请，前国际应用语言学学会会长、美国密西根州立大学杰出教授Susan Gass于2011年10月27日、28日访问了我校，并在文科楼209会议室为我院教师、研究生以及兄弟院校的师生做了两场讲座，主题分别为“语言互动与二语习得”，“视频字幕对于二语习得的影响”。外文学院院长褚孝泉教授致欢迎辞。本系列讲座获得了复旦大学人文基金学术交流资助。
2011年10月27-30日，德文系教师魏育青参加了在宁波大学召开的外指委德分委年会 “跨文化能力的内涵和培养”。
2011年10月31日，英文系教师卢丽安应上海第二军医大学英文系邀请，前往该校开设讲座：“A historical reflection on the medicalization of femininity"。
2011年11月，日文系教师刘佳琦参加“2011年上海外国语大学日本学研究国际论坛”，并宣读论文《中間言語音声研究の成果を生かした日本語のアクセント指導―平板と起伏の音韻対立を中心に―》。
2011年11月，美国De Paul大学英文系教师 Carolyn Goffman 博士应邀在英语系做了题为 “Teaching E.M. Forster’s A Passage to India”的讲座，由孙建教授主持。
2011年11月1日，法文系教师郭斯嘉应邀出席由上海戏剧学院举办的“法国现当代戏剧国际研讨会”，并作大会发言“残酷戏剧中的东方元素”。
2011年11月2日，巴黎十大艺术系教授Christian Biet应法语国家研究中心之邀来外文学院开设“法国戏剧的过去与现状”讲座。
2011年11月3-5日，德文系教师刘炜参加了由韩国首尔韩国外国语大学举办的“德国与欧洲在东亚的反映和影响”国际研讨会，并宣读论文。
2011年11月4日，法文系教师褚孝泉、袁莉应法国国家图书馆之邀，赴巴黎参加“François Cheng,à la croisée de la Chine et de l’Occident”国际研讨会，两人作为仅有的中方代表分别作大会发言：《Le langage romanesque de François Cheng dans Le Dit de Tianyi》和《La beauté éthique dans les traductions poétiques de François Cheng》。
2011年11月4-6日，大学英语教学部教师康志峰参加了在杭州电子科技大学外国语学院召开的“首届全国网络化语言学科平台建设与外语教学研讨会”，并宣读论文《计算机网络环境下口译课程听焦虑模态研究》。
2011年11月11-13日，翻译系教师陶友兰参加在上海海事大学举办的“第二届国际生态翻译学研讨会”，宣读论文“The Making of Translation Textbooks in China: An Eco-translational Perspective”，并主持一分论坛。
2011年11月14日，德国科隆大学Bongartz教授来德语系给同学作报告，并与硕士、博士研究生会谈。


2011年11月18日，大学英语教学部教师范烨参加了在北京举行的“2011年中国外语教育高层论坛”，并向与会的领导、代表介绍了复旦大学大学英语教学部的课程改革及师资培训。
2011年11月18-20日，翻译系王建开参加在浙江财经学院举行的“首届清华亚太地区翻译与跨文化论坛”。
2011年11月18-25日，德意志学术交流中心DAAD（中国、韩国、蒙古）教师大会在复旦大学举行，德文系协办。刘炜作大会报告“Die Geschichte in der Erinnerung der Zeitgenossen”。
2011年11月19日，日文系教师吴琼参加上海外国语大学举办的“日本学研究国际研讨会”，并发表论文。
2011年11月19日，上海地区高校大学英语教学研讨会在苏州举行，来自上海的40余位大学英语教学负责人参加了会议。大学英语教学部教师万江波代表复旦大学参加研讨会，在会上与上海高校其他代表就高校英语教学的发展交流了看法。
2011年11月21日，法国南希大学荣休教授Madeleine Bertaud应法语国家研究中心之邀来外文学院开设“法国古典作品阅读——以拉辛为例”讲座。
2011年11月21日起，作为复旦人文振兴计划重要的组成部分之一，“复旦光华人文基金”再次资助国际知名人文学者——香港城市大学张隆溪教授赴复旦进行高端系列讲座。张教授做了题为“阐释学与跨文化研究”的系列讲座，分别从阐释学的基本观念，经典、权威与文化传统，语言、艺术与审美意识，阐释学与跨文化研究等几个方面对这一问题进行深度解读。
2011年11月22日，由我院法文系和法语国家研究中心主办的“中法跨文化对话——程抱一创作与翻译作品国际研讨会”成功举行，来自高校和科研机构的四十余位中法专家齐聚一堂，就中法跨文化的相关话题进行了热烈的讨论。
2011年11月24-27日，大学英语教学部教师康志峰参加了在华东师范大学召开的“全球化语境下的翻译及翻译教学”国际学术研讨会，并作报告论文“模因论·整体论·级度论”。
2011年11月24-27日，翻译系教师陶友兰、王炎强参加在华东师范大学举行的“全球语境下的翻译及翻译教学”研讨会，并分别宣读论文“论职业译员培训的建构主义模式”和“应用翻译人才培训新模式的探讨”。
2011年11月25日，巴黎索邦大学比较文学教授Dominique Billet-Gérard应法语国家研究中心之邀来外文学院开设“克洛岱尔在中国”的讲座。
2011年11月25日，巴黎赛努奇博物馆负责人Eric Levebvre先生应法语国家研究中心之邀来外文学院开设“活跃在法国的中国艺术家”的讲座。
2011年11月28-29日，我院北欧文学研究所和丹麦的南丹麦大学人文学院联合举办了“跨文化语境下的安徒生童话研究”国际研讨会。两校十五位专家出席会议并进行交流。选修北欧文学课的学生也参加了研讨会并宣读了课程论文。会议还确定了明后两年交流的计划。研讨会由英文系孙建教授和南丹麦大学人文学院院长Johs Nørregaard Frandsen教授共同主持。朱建新，卢丽安，王爱萍，陈靓，叶如兰老师出席会议并做了主题发言。
2011年11月30日，全国法语教学研究会2011年会暨“新世纪法语优秀人才培养标准化模式”学术研讨会在云南昆明召开，法文系教师褚孝泉、陈良明、郭斯嘉应邀参加。
2011年11月30日,“白菜与国王”系列讲座之“大正浪漫一百年”在复旦大学逸夫科技楼2楼多功能厅成功举办，演讲者为旅日作家、学者李长声，由日文系李征副教授主持。
2011年12月2日，韩语系教师姜宝有应邀到山东大学做了题为“文化认知教学法原理与应用技巧”的讲座。
2011年12月9-11日，大学英语教学部教师何静参加了“第三届全国英语演讲与辩论教学研讨会”，并在会上宣读论文。
2011年12月10—11日，第三届全国英语演讲教学与研究学术研讨会在北京举行，大学英语教学部的英语演讲教师万江波、时丽娜、何静参加了研讨会，并分别宣读了论文。
2011年12月26日，我院在文科楼209为杰出院友、国际著名语言学家、香港城市大学客座教授徐烈炯颁发“复旦大学顾问教授”聘书，之后徐教授为广大师生做了题为“语言学：‘是什么和怎么做’”的讲座。
学术成果
2011年11月，大学英语教学部教师康志峰的论文论文《口译中多模态的AA研究》获得在广东科学馆召开的“第十四届全国科技翻译研讨会”优秀论文一等奖。
俄文系教师赵世峰的专著《俄国共济会与近代俄国政治变迁》于2011年9月由复旦大学出版社出版。
翻译系教师冯超主编的高等学校翻译专业本科教材（何刚强总主编）系列之一《听说与译述》于2011年9月由《外语教学与研究出版社》出版。
日文系教师刘佳琦的学术专著《日本語有声/無声破裂音の習得及び教育》（日语），由韩国新星出版社正式出版发行。
由大学英语教学部教师梁正溜独立编写的普通高等教育“十一五”国家级规划教材《新21世纪大学英语视听说》第一、二册和《医学主题英语—阅读探索及语言应用》分别由复旦大学出版社和外语教学与研究出版社出版。
翻译系教师王建开的论文《中国翻译史研究的现状与展望》发表在香港《翻译季刊》（Translation Quarterly），2011年6月第60期。
大学英语教学部教师曾建彬的论文On Course Design of English for Graduate Students发表于Issues in English Language Teaching and Learning at Tertiary Level，The Hong Kong Polytechnic University，Hung Hom，Kowloon，Hong Kong，July 2011。
由大学英语部教师何静主持的大学英语部科研项目第二期“论将辩论式教学模式引入外语课堂”完成并收入《复旦大学外国语言文学论丛》。
日文系教师刘佳琦的学术论文《日语学习者的动词テ形声调习得研究－在中间语言研究的框架下－》，发表于中国日语教学研究会会刊《日语学习与研究》第二期，总153号。
大学英语教学部教师蔡基刚的论文《CET重新定位研究》发表于《外语电化教学》，2011年第3 期。
大学英语教学部教师雍毅的论文《命题内容和间接英语》发表于《大学英语教学与研究》，2011年第3期。
翻译系教师刘敬国、陶友兰合作撰写论文《突破传统，自主学习——建立以学习者为中心的MTI笔译能力培养模式》发表在《东方翻译》，2011年第3期。
翻译系教师陶友兰论文《锐意进取，追求卓越——复旦大学翻译专业建设创新探索》发表在《外研之声》，2011年第3期。
法文系教师彭俞霞的论文《站在萨特背后的福楼拜——析萨特对福楼拜的评论》发表于《法国研究》，2011年第3期。
2011年9月，大学英语教学部教师李定军（海岸）创作的”诗五首“ (由法文系教师袁莉组织法译），被收入法国与马其顿联合出版的法文版诗歌选集 Livre d'or de Struga , LE TEMPS DES CERISES, Sous le patronage de l'UNESCO。
2011年10月，翻译系教师王建开（第一作者）的论文《<天使望故乡>的自传性探讨》发表在《译家谈》（上海翻译家协会二十五周年文萃），由上海译文出版社。
大学英语教学部教师范若恩的论文《帝国知识体系中的他者》发表于《外国文学评论》，2011年第4期。
大学英语教学部教师蔡基刚的论文《关于大学英语课程设置与教学目标---兼考香港高校大学英语课程设置》发表于《外语教学与研究》，2011年第4期。
大学英语教学部教师蔡基刚的论文《CBI理论框架下的分科英语教学研究》发表于《外语教学》，2011年第5期。
大学英语教学部教师蔡基刚的论文《转型时期的大学英语教材编写理念问题研究》发表于《外语研究》，2011年第5期。


大学英语教学部教师蔡基刚的论文《传统大学英语教材编写理念的一次新突破》发表于《外语电化教学》，2011年第5期。


法文系教师彭俞霞的论文《人云亦云之语言枷锁——评福楼拜的<庸见词典>》发表于《外国文学》，2011年第5期。
英文系教师陈靓的论文《美国印第安作家路易斯·厄德里克作品性别杂糅策略解读》发表于《东北师范大学学报》，2011年第5期。
大学英语教学部教师蔡基刚的论文《综合英语还是学术英语---一个必须正视的方向性问题》发表于 《东北师范大学学报（社科版）》，2011年第6期。
大学英语教学部教师李定军（海岸）撰写的论文《塞缪尔　贝克特与他的诗歌创作》（附“贝克特诗九首”）发表于《外国文学》，2011年第6期。
大学英语教学部教师曾建彬的论文《研究生英语指定选修课程的探索-以‘复旦大学研究生英语教学改革和创新方案’为例》发表于《中国大学教学》，2011年第10期。
俄文系教师赵世峰的论文《梅德韦杰夫大盘点》发表于《世界文化》，2011年第11期。
学生工作&活动。
学院首次举办新生见面会9月27日晚，学院2011级新生见面会在逸夫科技楼多功能厅举行，学院院长褚孝泉、党委书记徐龙顺、副院长高永伟及各系主任出席此次见面会。介绍了学院的悠久历史及现状，带领新生初步了解学院的各项基本情况。各系主任从不同方面，富有针对性地介绍了本系的学习生活、专业培养方向以及专业的发展情况，帮助新生树立正确的专业观，促进学生的专业学习。新生们还积极踊跃地向各位老师提出了各类问题，老师们均给予了详尽而细致的解答。
“文韵·言律·译思”博士生学术论坛隆重举行2011年10月16日，复旦大学博士生学术论坛之外文篇开幕式在光华楼袁天凡报告厅隆重举行。本届论坛以“文韵･言律･译思”为主题，由复旦大学研究生院、复旦大学党委研究生工作部、复旦大学外国语言文学学院、上海外国语大学研究生部、浙江大学外语学院共同主办，复旦大学研究生会、复旦大学外国语言文学学院研究生团学联承办。来自复旦和各兄弟院校的近200名博士生、硕士生纷纷与会，参与学术探讨。本次论坛共收到三校博士硕士研究生论文56篇，其中包括9篇德语、俄语、日语小语种论文，囊括了文学、语言学、翻译学三大语言研究领域，共有12篇优秀论文在论坛上宣读。经过教授学者的认真评审，评选出论文一等奖2名，二等奖4名，三等奖6名，优秀奖8名。
外文学院人大换届选举工作顺利完成在校选举办的指导和学院学工组、研工组的积极工作下，外文学院顺利完成了今年杨浦区003、004选区人大代表选举工作。我院08级日语系朱旭峰同学成为003选区正式代表候选人之一。11月16日，正式投票工作如期举行。003选区在2201教室，004选区在6312教室进行投票。投票现场秩序井然，学生们纷纷投出了自己庄严而神圣的一票，充分行使了自己的民主权利。
外文学院学生科创分中心成立12月13日下午，外文学院学生科创分中心于美研中心106举行了成立仪式，外文学院褚孝泉院长、高永伟副院长、曲卫国副院长、博士生导师张冲教授以及校团委梅鲜副书记出席了仪式。
以爱之名，以笔译爱，晨旭爱心支教项目完成外文学院10级本科生党支部的学生党员们利用课余时间积极参与“心手相携，守望相助”的青浦晨旭民工子弟小学支教活动，利用专业特长，克服了诸如较多困难，高效地完成了《自闭症儿童希望我们知道的十件事》一书的翻译工作。经过最终的文字审核校对，目前书籍已交出版社付印，预计首次出版数量将达一万册。同时，作为晨旭项目中首支完成工作成果的团队，外文学院项目负责人受邀于11月27日赴天津参加欧莱雅基金会的捐赠仪式，并在会上展示做了志愿者已经开展的相关工作。
学院积极组织出国交流面试选拨12月8日下午，外文学院学工组组织相关专业的老师在文科楼424会议室进行了一场出国交流项目的选拔面试。这是学院首次尝试院内面试选拔，学院共有100位学生报名参加了2012年度的各类国际交流项目，范围涵盖了美国、英国、北欧、日本等多个国家和地区的知名学府。经过初步的排名和紧张的面试之后，外文学院共选拔出84位学术能力强、各方面表现突出的学生进入学校层面的评选，尽可能保证综合素质优秀的学生能够如愿赴国外进行交流，提升专业素质。
2011年10月，大学英语教学部教师组织第二届复旦大学英语辩论大师赛并担任任评委主席
学工组教师王亚鹏完成学工研究课题《微博对学生思想政治工作的挑战及策略研究》。
学工组教师葛锡颖参与编写《大学生生涯规划》，独立完成第八章《职业生涯竞争力提升》。
在复旦大学2010-2011学年度的评优活动中，外文学院捷报频传，09级英语专业侯凌玮同学荣获复旦大学优秀学生标兵称号，10级博士生管阳阳同学荣获复旦大学优秀学生干部标兵称号，09级本科小语种班（辅导员：方爱丽）、10级科学学位硕士班（辅导员：管阳阳）荣获复旦大学优秀集体标兵称号。
本期审核：褚孝泉、徐龙顺                                主编：鲍伊尹


	


	 


